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1. IOAACHHUTEJIBHAS 3AIINCKA

PaGouass mporpamma cocTaBleHa Ha OCHOBE Yy4eOHOrO IUIaHA IO HAIPABJICHHIO
noarotoBku 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3oBanue (¢ AByMs MPOQWIAMUA MOJITOTOBKH) MO
npodpmisiMm Pycckuit si3pik, HOCTpanHblid s3bIK (aHrnumiickuii) 2023 r. Havana MOATOTOBKU
(ounast popma oOyueHus).

[lpn peanmuzamumu 00pa30BaTENbHOM NPOrpaMMbl  YHHBEPCHUTET BIIPaBe INPHUMEHSTH
JMCTaHIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH.

2. IEPEYEHD IINTAHUPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYYEHMUA 110 JUCLHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIX C IIJIAHUPYEMBIMH PE3YJIBTATAMU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

eau TUCHUNIHHBI

Llenpt0o OCBOGHHME MMCHUUIUIMHBI SBISETCS (OPMUPOBAHHE Yy CTYIEHTOB KOMIICTEHIIHIA,
HEOOXOAUMBIX JUISl OCYILECTBIICHUS NMPO(ECCUOHANBHOM NesITETbHOCTH.

3agauu AMCHUIINHBIL:

1. 03HAaKOMHUTH CTYAEHTOB C I'paMMaTUYeCKMMHU HOpPMaMH COBPEMEHHOI'O AaHIIMHCKOTO
A3BIKA;

2. HAy4YUTh CTYACHTOB TIPAaBWJIBHO M CBOOOJHO IMOJB30BAThbCAd TI'PAMMATHUECKUMHU
KOHCTPYKIUSIMU aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, YMENO OQOPMIISITH CBOIO PeUb B COOTBETCTBUU C
COJIEpKAHUEM U CTUJIEM BBICKA3bIBAHMS;

3. copeiicTBOBAaTh BBIPA0OTKE y CTYIEHTOB TNPHUMEHEHHUS TPAaMMAaTHYECKUX HAaBBHIKOB B
00y4YeHMH aHTIMHCKOMY S3BIKY.

3HaHusA M yMeHus1 o0y4yawuerocs, GopMupyemMbie B pe3yJabTaTe 0CBOCHHS THCHUIIHHBI.

B pesyabTare H3yyeHMsi AMCHUILUIMHBI CTY/AEHT J0JKEH 00/1aaTh CJIeTyIOLMU Kozt
KOMIIeTeHIUAMHU: (l)OpMI/IpyeMLIUX
KOMIeTeHI Ui
ITpodeccuonanpubie kommnereHun (1K)
Crnoco0eH 0cBauBaTh U UCTOIb30BaTh TEOPETUUECKUE 3HAHUS U MPAKTUYECKUE IK-1
YMEHUS ¥ HaBBIKH B MIPEIMETHOM 00JIaCTH TIPU pEIIeHUHN
PO eCCHOHATBHBIX
3a1a4
NHaukaTopbl JOCTHKEHHA KOMIIETEHIIUI
Kon 1 HanmeHnoBaHue HaumeHnoBanue nHauKaTopa J0CTHKEHUS
KOMITETEHIIUU KOMITETeHIIUU
IK-1. IIK-1.1. 3HaeT cTpyKTypy, COCTAaB U AUJIAKTHUECKUE
CrniocobeH ocBauBaTh U MCIIOJIb30BATh €IMHUIIBI TIPEAMETHON 00s1acTH (TpenojaBaeMoro

TEOPETHYECKHE 3HAHUS U MIPAKTHYECKUE | TIPEIMETA).
YMEHHS Y HaBBIKU B PEIMETHON
00JIaCTH MPH PELICHUN
npodeccHoHaTBEHBIX

3amaq




3. MECTO JUCHUILIUHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI

JlMcuuIuiiHa OTHOCHTCS K (paKyJbTATUBHBIM JUCIMILIMHAM 00pa30BaTEIbHONH MPOTPaMMEI
(gacThb, hopMHupyeMas yaacTHUKAMH 00pa3oBarebHbIX oTHOMmCHHMI). (DTJ].04)

4. OFbEM JUCHUIIJIUHbI
Ounas popma

Cemectp| Bcero |Bwuabl yueOHoii padotsl [[IpomexkyT
Ne i/ Pa3zgen/Tema 4yacoB KonrakTHas CPC OYHAas
pabora aTTecTramnu
JI3 I3 fc
YKa3zaHnue
M
CeMeCcTpPOB
1. [Tema 1. The types of simple
3 4 2
sentences. Parts of sentence.
2. [Tema 2. The subject. The 3 8 4
pronoun IT as the subject.
3. Tema 3. The predicate. Types of 3 8 4 18
predicates.
4. [Tema 4 The object/ Types of
. 3 8 4
objects.
5. [Tema 5. The attribute. The 3 3 4
apposition.
HToro B cemecrtpe: 3 36 18 18
6. [Tema 6. The adverbial modifier. 4 8 4
Types of adverbial modifiers.
7. Tema 7. Homogeneous parts
; 4 4 2
and independent elements.
8. Tema 8. The compound 18
sentence. Types of 4 12 6
coordination.
9. [Tema 9.The complex sentence.
Types of subordinate clauses. 4 12 6
HToro 4 36 18 18 3auer, 4
ceMecTp

Coaepxanue IMCUMILINHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TEMaM

IIpakTH4yeckue 3aHATUSA

HpaKTH‘leCKOC 3aHATHE
Tema 1. The types of simple sentences. Parts of sentence
YueOHble nesn:

1. Jlate IpeACTaBICHUE O IIPEUIOKCHUU,
2. OxapaKTepnzoBaTL THUIIbI HpC,I[JIO)I(CHHﬁ, IIPOCTBIX U CJIOXKHBIX. ITO IEJIN BBICKA3bIBAHM,
M0 CTPYKTYpE, TI0 PaCIpOCTPAaHEHHOCTH/HEPACTIPOCTPAHECHHOCTH .
OcHoOBHBIE TCPMHUHBI M1 NIOHATHUA:




Syntax, sentence, purpose of the utterance, declarative sentence, interrogative sentence,
imperative sentence, exclamatory sentence, two-member sentence, one-member sentence,
extended sentence, unextended sentence, compound sentence, complex sentence.

HpaKaneCRoe 3aHATHEC

Tema 2.
The subject. The pronoun IT as the subject.
YuyeOHble Hen:

1. Jlath npencraBiieHUE O MOJIEKAIIEM U CIIOCO0AX €ro BHIPAXKEHUS B aHTJIMMCKOM SI3BIKE;

2. OxapaKTepI/I3OBaTB OCHOBHBIC THUIIBI 3HA4YCHUA MECTOMMCHUSA IT B KxauecTBe

IO AJICKAILICTO.

OcHoBHBIE TepMUHBI M MoHsiTHA: principal part, second part, ways of expressing the subject, it
as the subject of the sentence, notional subject, formal subject, personal it, demonstrative it,
impersonal it, introductory it, emphatic it.

IIpakTH4yeckoe 3aHATHE

Tema 3.
The predicate. Types of predicates.
YyeOHble Lean:

1. HaTb MMpEaACTaBJIICHUE O CKA3yCMOM U croco0ax ero BbIPAXXCHU B AHTJINNCKOM SI3BIKE,

2. OxapakTepu30BaTh THITBI CKa3yeMOTI'0 10 CTPYKTYPE U 3HAUCHUIO.
OcHoBHbIe TepmuHbI M mnoHsiTusi: predicate, simple verbal predicate, compound verbal
predicate, modal or aspective character, notional and semi-auxiliary part, nominal predicate,
link-verb, predicative .

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE
Tema 4.
The object/ Types of objects

YuyeOHble nenu:
1. Jlate mpencraBieHre O HOMOJHEHHH U CTIOCO0aX €ro BHIPAKECHHS B aHTJIMMCKOM SI3bIKE;
2. OX&paKT CpHU30BaTh TUIIbL ,ZLOHOJ'IHCHI/II‘/JI B aHTJIMMCKOM S3BIKE.
OcHoBHBIE TEpMHMHBI W moHsiTHsi: completing, restricting or in any other way modifying
meaning, direct object, indirect object, cognate object, prepositional object, complex object.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE
Tema 5.
The attribute. The apposition

YuyebOHble nenu:

1. I[aTL MMpEaACTaBJICHUC 00 OIIPCACIICHUU U croco0ax ero BBIPpAXXCHUA B Hpe,ZLJ'IO)KCHI/II/I;

2. OxapakTepu30BaTh MPUIOKECHHE KaK OCOOBIN THIT OTIPEICIICHUS.
OcHoBHbIe TepMuHbI W moHsiTHA: attribute, the qualities of a person or thing, apposition,
detached (loose) —apposition, undetached (close) apposition.

HpaKTH‘leCKOC 3aHATHE

Tema 6.
The adverbial modifier. Types of adverbial modifiers.
Y4yeOHble nesn:

1. Jlate npeacraBnenre 00 00CTOSTENBCTBE U CIIOCO0AX €ro BHIPAKEHUS B MPEIOKEHNH;

2. OxapakTepu3oBaTh BHUABI OOCTOSATENBCTB M CHEHU(PHUKY UX HCIOJIB30BAaHHUS B

MNPEaAIOKECHUU.

OcHoBHble TepmuHbl u mousitus: adverbial modifiers of place, of time, of manner or
attending circumstances, of degree, of cause, of purpose, of measure, of result, of condition.



IIpakTn4yeckoe 3ansiTHe

Tema 7.
Homogeneous parts and independent elements.
YyeOHble LEIH.

1. Jlate npencraBieHrne 00 OJHOPOAHBIX WICHAX MPEII0KEHUS,

2. OxapakTepu30BaTh HE3aBUCHMBIC JIEMEHTHI TIPEITIOKEHUSI.
OcHOBHbIE TEPMHHBI M TOHATHS: homogeneous parts, co-ordinative conjunctions,
asyndetically, syndetically, copulative, disjunctive, adversative, parenthesis, direct address,
interjection.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue

Tema 8.
The compound sentence. Types of coordination.
YyeOHble LEJIH:

1. HaTB npeaACTaBJICHUC O CJI0OKHOCOUMHCHHOM HpeI[J'IO)KCHI/II/I;

2. OxapakTepu30BaTh THUITBI COUMHUTEIHLHON CBS3H.
OcHoBHBbIE TepMHMHBI W HoHsiTHs. compound sentence, clause, coordinated, copulative
coordination, disjunctive coordination, adversative coordination, causative-consecutive
coordination.

IIpakTH4yeckoe 3aHATHE

Tema 9.
The complex sentence. Types of subordinate clauses.
YuyeOHble LEIH:

1. Z[aTb MNpEeaACTaBJICHUEC O CIIOKHOIIOAYNHCHHOM npe,uno;erI/m;

2. OxapakTepH30BaTh TUITBI TPUIATOYHBIX YaCTEeH MO (YHKIIHU.
OcHoBHbIE TepMHUHBI U TOHATHS: complex sentence, principal clause, subordinate clauses, a
conjunction and a connective, subordinate clauses of the first, second, third, etc. degree of
subordination, subject clauses, predicative clauses, object clauses, attributive clauses, attributive
relative clauses, restrictive clause, non-restrictive clause, adverbial clauses.

5. IHEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIHHEYEHUA JJIA
CAMOCTOSTEJABHON PABOTHI OBYUYAIOHIUXCS IO JUCHUITIIUHE

ITomsikoBa, O.B. I'pammaTnyecknii CIOpaBOYHMK IIO AHIVIMMCKOMY S3BIKY C YIPAKHEHHSIMMU.
MockBa: M3zgarensctBo «®munTan, 2016. - 160 c; To xe [DnextponHsli pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482615

Kysnenona, A.1O. ['pammaTika aHTIMICKOTO SI3bIKA: OT TEOPUU K MPAKTUKE: ydeOHOE TToCcOOue.
MockBa: U3nparensctBo «@muntay, 2017. - 152 c.; To xe [OnexktpoHHsit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942

MunuenkoB, A.I'. Ynorpebienue HeauuHbIX (QOpM Iarojla B aHIIuHCKoM s3bike=English
Grammar in Depth: Verbals : yue6HO€ mocobue. Cankt-IletepOypr : Antonorus, 2014. - 160 c.;
To ke [Dnexrponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257917

Kupunnosa A.B., Mepenkoa JI.E. YueOHoe mocoOue MmO MpakKTHYECKOW TpaMMaTHKE Ha
aHrmickoM si3bike. — OpexoBo-3yeBo: MI'OI'H, 2014. — 88 c.
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3aganus 151 CAMOCTOSATEILHON PadoThI:

State how the clauses of the following compound sentences are co-ordi-nated:

1. The wind had still the sapping softness of the afternoon, but rain had held off so far. 2.
The sky had paled, and now began to darken; a scatter of stars came out. 3. During a week he
and Presley had been much together, for the two were devoted friends. 4. ... no plant flowered in
the garden, but a few bulbs were pushing green spikes above the ground... 5. The elm tree threw
out catkins, there was a veil of translucent green on the oak, and the new leaves of the Japanese
maples showed tender pink. 6. Of all spots in the world it was perhaps the most sacred to him,
for he had loved his father. (Galsworthy.) 7. I didn't care to be seen with Grandpa in the streets,
...yet I was too dejected to offer much resist—ance. (Cronin.) 8. The dew fell and the flowers
closed... (Gals—worthy.) 9. Africa was where he had been happiest in the good time of his work,
so he had come out here to start again. (Heming—way.) 10. He was very tired; but it was too wet
to sit down, so he walked on. (Galsworthy.) 11. It was certainly different from any spring he had
ever known, for spring was within him, not without. (Galsworthy.) 12. Blackbirds sang
recklessly in the shrubbery, swallows were flying high, the leaves above him glistened, and over
the fields was every imaginable tint of early foliage... (Galswor-thy.) 13. Stars were sparkling out
there over the river; the sky frostly clear and black. (Galsworthy.) 14. | could see no cloud, and
there before me, dropping to the horizon, glistened the horned moon. (Gissing.) 15. Her face was
close to the window pane, and he was struck by its mournful look. (Galsworthy.) 16. | set meat
and water beside him (the wolf), but he paid no heed. (Seton-Thornpson.) 17. There was not a
cloud in the sky; till eve—ning, the wind whistled above our heads, but the sea about, us was blue
and smooth. (G issin g.) 18. Instead of stopping, the-rain in—creased, so we decided to set out
for home right away. jfSaroyan.) 19. The water wasn't three feet deep; nevertheless, Joe managed
to leap out of the mud and swim across, and then back. 20. "Maxim, tells me you only got back
last night. I had not realized that, or of course we would never have thrust our—selves upon you
so soon." (Maurier.)

Define the kinds of clauses introduced by that. Translate into Russian.

1. His smile was so easy, so friendly, that Laura recovered. (Mansfield) 2. It was just luck
that he didn't catch the boat. (Greene) 3. It infuriated him to think that there were still people in
the state who believed in a loving and merciful God. (Greene) 4. The impression he gathered was
that he would be able to make his own terms. (Galsworthy) 5. In the front hall, under a large
picture of fat, cheery old monks fishing by the riverside, there was a thick, dark horse-whip, that
had belonged to Mr. Spears' father. (Mansfield) 6. At first she used to read to me, but it was such
a dismal performance that | could not bear to hear her. (Harraden) 7. | remember the landscape
was buried deep in snow, and that we had very little fuel. (Aldington) 8. In fact, Mrs. Spears'
callers made the remark that you never would have known that there was a child in the house.
(Mansfield) 9. I believe that all we claim is that we try to say what appears to be the truth, and
that we are not afraid either to contradict ourselves or to retract an error. (Aldington) 10. The box
that the fur came out of was on the bed. (Mansfield) 11. "I sit alone that | may eat more," said the
Baron, peering into the dusk... (Mansfield)

Analyse the following sentences.

1. His heart felt swollen in his chest. (Stone) 2. The girl [Aileen] was really, beautiful and
much above the average intelligence and force. (Dreiser) 3. Footsore and downhearted, they
were making their way back to Coolgardie doing a bit of prospecting. (Prichard) 4. The idleness
made him cranky. (Stone) 5. The prior's hearty, warm-cheeked face went dark at the mention of



Savanarola's name. (Stone) 6. Ah, to be a soldier, Michelangelo, to fight in mortal combat, to kill
the enemy with sword and lance, conquer new lands and all their women? That is the life!
(Stone) 7. He said it in a very mature, man-to-man tone. (Warren) 8. Evidently George and the
sheriff were getting along in a very friendly way, for all the former's bitter troubles and lack of
means. (Dreiser) 9. Together they sketched the apostles, the one bald-headed, the other
supporting the weeping John. (Stone) 10. With all his brightness and cleverness and general
good qualities, Mr. Franklin's chance of topping Mr. Godfrey in our young lady's estimation was,
in my opinion, a very poor chance indeed. (Collins) 11. Suddenly all the differences between life
and death became apparent. (Stone) 12. Michelangelo began to see pictures in his mind: of
struggles between men, of the rescue of women, of the wounded, the dying. (Stone) 13. | am a
thousand times cleverer and more charming than that creature, for all her wealth. (Thackeray)
14.1'mnot accustomed to having more than one drink. (Tennessee Williams) 15. Bertoldo, | feel
the need to be solitary, to work beyond all eyes, even yours. (Stone)

Point out homogeneous parts, define them and say by what they are expressed.

1. He had lived with this block for several months now, studied it in every light, from every
angle, in every degree of heat and cold. (Stone) 2. He felt discouraged, strangely empty. (Cronin)
3. There were tangerines and apples stained with strawberry pink. (Mansfield) 4. He came in
slowly, hesitated, took up a toothpick from a dish on the top of the piano, and went out again.
(Mansfield) 5. But | was exceedingly nice, a trifle diffident, appropriately reverential.
(Mansfield) 6. From the edge of the sea came a ripple and whisper. (Wells) 7. They went side by
side, hand in hand, silently toward the hedge. (Galsworthy) 8. The light oiltside had chilled, and
threw a chalky whiteness on the river. (Galsworthy) 9. Thousands of sheets must be printed,
dried, cut. (Heym) 10. Opening the drawer he took from the sachet a handkerchief and the
framed photograph of Fleur. (Galsworthy) Il. The Captain was mostly concerned about himself,
his own comfort, his own safety. (Heym) 12. Her mother was speaking in her low, pleasing,
slightly metallic voice. (Galsvuorthy) 13. And suddenly she burst into tears of disappointment,
shame and overstrain. (Galsworthy) 14. She extended a slender hand and smiled pleasantly and
naturally. (Wales) 15. Then, without a word of warning, without the shadow of a provocation, he
bit that poodle's near foreleg. (Jerome /C- Jerome)

Point out all the independent elements and say by what they are expressed.

1. In the morning, however, there was a comforting excitement in leaving the train.
(Kahler) 2. May be, after all, there was something in that wild idea of Albertine's. (Kahler) 3.
They gave him, in fact, a pleasant feeling of vicarious fatherhood. (Kahler) 4. Nicholas,
unfortunately, had passed an unquiet night. (Cronin) 5. Nevertheless, despite this reasoning there
remained in the Consul's breast that strange sense of jealousy. (Cronin) o. now fortunate to have
such a reliable couple in the house. Naturally, he counted on the Burtons as an official standby.
(Cronin) 7. 1 am a human being, senor, and must take advantage of my opportunities. Frankly, 1
am accustomed to good wine. (Cronin) 8. He was surprised, evidently, to find Sally so much at
home and bustling about like that. (Prichard) 9. She was quite unconcerned, as a matter of fact,
about being left alone in the camp, (Prichard) 10. Perhaps her colonial upbringing had something
to do with it. (Prichard)

Point out the kind of adverbial modifier, and state by what it is expressed. Translate
into Russian.

I.Gallio slowly nodded his head. (Douglas) 2. He's coming Saturday at one o'clock.
(Cronin) 3. Lucia stopped them in their tracks with a stern command. (Douglas) 4. Sally was
sitting on the front seat of the buggy, dumb and unhappy at being ignored. (Prichard) 5. | feel my



own deficiencies too keenly to presume so far. (Shaw) 6. A few miners hung on, hoping the
mines would reopen. (Prichard) 7. The first bar of gold raised hopes sky high. (Prichard) 8. She
had to talk because of her desire to laugh. (Mansfield) 9. Gallic pushed back his huge chair and
rose to his full height as if preparing to deliver an address. (Douglas) 10. He takes a glass and
holds it to Essie to be filled. (Shaw) 11. Morris was walking too quickly for Sally to keep up
with him. (Prichard) 12. The poor woman was annoyed with Morris for dumping his wife on her.
(Prichard) 13. It was quite a long narrative. (Douglas) 14. Of course Laura and Jose were far too
grown-up to really care about such things. (Mansfield) 15. Now and then Gavin would stop to
point out silently some rarity. (Cronin)

Point out the attribute and say by what it is expressed.

1. The first day's journey from Gaza to Ascalon was intolerably tedious. (Douglas) 2. What
do you say to a stroll through the garden, Mr. Cockane? (Shaw) 3. It was such a cruel thing to
have happened to that gentle, helpless creature. (Prichard) 4. He was always the first to enter the
dining-room and the last to leave. (Mansfield) 5. Sally hated the idea of borrowing and living on
credit. (Prichard) 6. The two men faced each other silently. (Douglas) 7. It was an easy go-as-
you-please existence. (Prichard) 8. | am not in the habit of reading other people's letters. (Shaw)
9. He thrust his hands deep into his overcoat pockets. (Galsworthy) 10. It was not a matter to be
discussed even with a guide, philosopher and friend so near and trusted as the Professor. (Kahler)
11. Ethel, the youngest, married a good-for-nothing little waiter. (Mansfield) 12 He pointed to a
house on a near-by shady knoll. (Douglas) 13. It was just one little sheet of glass between her
and the great wet world outside. (Mansfield) 14. She had a pair of immense bare arms to match,
and a quantity of mottled hair ‘arranged in a sort of bow. (Mansfield) 15. Dicky heard right
enough. A clear, ringing little laugh was his only reply. (Mansfield)

Point out the kind of object and say by what it is expressed. Translate into Russian.

I. What have you got there? (Cronin) 2. She pretended not to heart (Mansfield) 3.
Marcellus found the luggage packed and strapped for the journey. (Douglas) 4. | know all about
it, my son. (Douglas) 5. | have to show Dr. French his. room. (Shaw) 6. | never heard you
express that opinion before, sir. (Douglas) 7. Halting, he waited for the Roman to speak first.
(Douglas) 8. He was with you at the banquet. (Douglas) 9. They don't want anything from us —
not even our respect. (Douglas) 10. | beg your pardon for calling you by your name. (Shaw) 11. |
found myself pitying the Baron. (Mansfield) 12. I've got it framed up with Gilly to drive him
anywhere. (Kahler) 13. He smiled upon the young men a smile at once personal and presidential.
(Kahler) 14. Gallio didn't know how to talk with Marcellus about it. (Douglas) 15. Laura helped
her mother with the good-byes. (Mansfield)

Point out the predicate and say to what type it belongs. Translate into Russian.

1. "It's no use,” she said quietly. "I am bound to Morris.” (Prichard) 2. Her feet were never
bound as the Chinese then bound the feet of their girls. (Buck) 3. "I don't want to tell you," said
Galahad. "But you are bound to have it." (Erskine) 4. "You are not bound to answer that
question,” he said to Rachel. (Collins) 5. One of them was later sent to board in a missionary
school and she was compelled to lose the foot bandages. (Buck) 6. When she was sixteen she
was a beauty. As the result she was compelled to go to the Emperor's palace. (Buck) 7. | was
compelled to idleness. | had to listen to her long monologues on the Japanese. (Buck) 8. My
mother was plainly fading. | was increasingly anxious about her. (Buck) 9. We were anxious to
cooperate. 10. My father gave it to my mother. It is the only possession | was able to save.
(Douglas)

Point out the subject and say by what it is expressed. Translate into Russian.



1. At that moment the postman, looking like a German army officer, came in with the mail.
(Mansfield) 2. The clock struck eight. There was no sign of any of the other guests. (Huxley) 3.
Now, there is something peculiarly intimate in sharing an umbrella. (Mansfield) 4. Together we
walked through the mud and slush. (Mansfield) 5. Something impersonal and humble in that
action seemed to reassure the Consul. (Cronin) 6. The sight of them, so intent and so quick, gave
Bertha a curious shiver. (Mansflied) 7. Eight o'clock in the morning. Miss Ada Moss lay in a
black iron bedstead, staring up at the ceiling. (Mansfield) 8. Still, the good of mankind was
worth working for. (Galsworthy) 9. Sometimes the past injects itself into the present with a
peculiar force. (Heym) 10. Forgetting some things is a difficult matter. (MVoynich) 11. To cross
from one end to the other was difficult because of the water. (Heym) 12. "A person doesn't have
to be rich to be clean,” Charles said. (Braine) 13. There was an eagerness and excitement in the
faces of the men. (Heym) 14....and Timothy's was but one of hundreds of such homes in this City
of London... (Galsworthy) 15. Let's get out quick. It's no good wasting time. (Maugham)

6. ®OH/JI OHEHOYHBIX CPEACTB JJIs1 IPOBEJEHUSA TEKYIEI'O KOHTPOJIA,
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIAU OBYYAIOIIMUXCSA IO JACIHUILIANHE

@OHJ OUEHOYHBIX CPEACTB Il IMPOBEACHUS TEKYLIErO KOHTPOJIS, MPOMEXKYTOUHOU
aTTeCTalluU MPUBEICH B MPUII0KEHUU.
B ciywae mpuMmeHeHHs B 00pa3oBaTEIBHOM IPOIECCE JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30oBaTEIIbHBIX
TEXHOJIOTHI UCTIONB3YIoTCA cienytomue miargopmsl u J0P:
http://dis.ggtu.ru
https://meet.jit.si
https://us04web.zoom.us

7. MEPEYEHb OCHOBHOM M JONMOJHUTEJBHONW YUEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJIUMOIi 1JI51 OCBOEHUSA U CHUTIINHBI

IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPbI
1. Ipoznosa, T.IO. IlpakThueckas rpaMMaTHKa aHIIMHCKOTO s3blKa: (C KJIOYaMH). YPOBEHb

oOyuenust A1/A2 : yuebHoe nocobue. - Cankr-IlerepOypr : Anronorus, 2014. - 400 c.; To xe
[Onextponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914

IlepeyeHnb 10MOJHUTENbHON JUTEPATYPHI:

1. I'ypeBuy, B.B. IlpakTrueckas rpaMMaTrKa aHIJIMHCKOTO A3bIKA: YIPaXXHEHUS 1 KOMMEHTapHH
: yueOHoe mocobue - 12-e m3a. - MockBa : M3marensctBo «®DmmaTay, 2017. - 292 c.; To xe
[DnexTponnsiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

8. NEPEYEHb COBPEMEHHBIX ITPO®ECCHUOHAJIBHBIX BA3 JAHHBIX,
NH®OPMALIMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM

Bce obyuaromuecst obecriedeHbl JOCTYIIOM K COBPEMEHHBIM MPo(ecCHOHANBHBIM 0a3zam
JAHHBIX U MH()OPMAIMOHHBIM CHPABOYHBIM CHCTEMaM, KOTOpBIE MOJIekKAT OOHOBICHHUIO NPH
HEOOXOIUMOCTH, YTO OTPAKAETCS B JIUCTAX aKTyaIN3alUU pabodnX MPOrPaMM..

CoBpemMeHHbIe PodeccHOHATIbHbIE 0a3bI JAHHBIX:


http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

OBbC «YHuBepcurerckas Oubdanoreka onnaita» http://biblioclub.ru/

basa HayunbIx crateit M3marensctBa «I'pamoray http://www.gramota.net/materials.html
Nudopmannonnas cucrema "Exnnoe okHO g0ocTyma Kk 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam
http://window.edu.ru/

Enunas xomuiekiysi nHGpopMamoHHO-00pa3oBaTesIbHBIX pecypcoB http://school-
collection.edu.ru/

[Tnatdopmbl BuaEOKOH(DEPEHIICBA3M https://meet.jit.si https://usO4web.zoom.us

D0P http://dis.ggtu.ru

NudopmaninoHHblie CIPABOYHbIE CUCTEMBbI:

Sunexc.IlepeBoguuk https://translate.yandex.ru/
Google ITepeBoauuk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/
Pamounep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

9.0IIUICAHUE MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bl, HEOBXOJAUMOM I
OCYHIECTBJIEHHUSA OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOLHECCA IO JUCHUIIJIMHE

Ayauropun IIporpamMmmHoe o0ecnieueHune
- ydeOHas ayIuTOpus AJIs IPOBEIACHUS Y4eOHBIX OnepannoHHas cucreMa.
3aHATUN N0 JUCHUILINHE, OCHAIIICHHAS ITakeT OHUCHBIX TPHIOKEHHUHI.
KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B UHTEPHET, Bpaysep Firefox, funexc.

MYJIbTUMEANAIIPOEKTOPOM;

- TOMENICHHE JJI CAMOCTOSTENbHON paboThI
00y4aromuxcsi, OCHAIIEHHOE KOMIBIOTEPHOU
TEXHUKOMN C BO3MOKHOCTBIO IIOJAKJIIOYCHUA K CETU
Hutepuer u obecrieueHneM J0CTyma B
ANEKTPOHHYIO0 HH(DOPMALIMOHHO-00pa30BaATEIBHYIO
cpeny ITTYVY.

10. OBYYEHHE HNHBAJIN10B n JINL C OI'PAHUYEHHBIMUA
BO3MOXHOCTSAMMH 310POBbS

[Ipu HeoOxoaumocTu paboyast MporpaMMa JAUCHUIUIMHBI MOKET OBbITh afanTUpoBaHa JUIs
obecrieueHnss 00pa30BaATENIPHOTO  MpoOIleCCa HWHBAIMAOB W JIMIl C  OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3710pOBbsi. Jlyis 3TOoro Tpedyercss 3asBIeHHE CTyAEHTa (€ro 3aKOHHOTO
MIPEJICTaBUTEIIS) U 3aKITI0YEHHE MICUX0JI0ro-MeauKo-nenarornyeckoit komuccuu (IIMIIK).

—
ABTOD (cocTaBuTeNb): K.¢.H., go1. Kupumiosa A.B. W

IOANHCH aBTOPOB
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1. UHAUKATOPBI JOCTHKEHUSA KOMIIEeTeHIU

Kon n HaumeHoBaHue HanMeHoBaH#e WHIUKATOPA JOCTHIKEHUS
KOMIIETEHIIUU KOMITETEHITUHU
ITK-1. [IK-1.1. 3Haer cTpyKTypy, COCTaB U IUIAKTUYECKUE €IUHUIIBI
CniocobeH ocBanBaTh U MpeAMETHOM 00acTH (MPEno1aBaeMoro NpeIMeTa).
HCIIOJIb30BATh

TEOpeTUYEeCKUe 3HAHUS U
MIPAKTUYECKHE YMEHUS U
HAaBBbIKU B IIPEIMETHON
o0acTu pH pelieHun
npodeccunoHambHbBIX
3a/1a4

2. Onucanue moka3artejieil U KpUTepHeB OLEHUBAHHUS KOMIIETEHUMII HA Pa3IHYHBIX
Tanax ux (popMupoBaHuUsA, ONMCAHHUE LKA OLlEHUBAHUSA.

OneHka YpOBHSI OCBOEGHMSI KOMIIETEHIMM Ha pa3HbIX 3Tanax ux (opMUpoBaHUS
IPOBOJUTCS HAa OCHOBE AU PepeHInpOBaHHOTO KOHTPOJIS KaXI0TO TIOKA3aTeNss KOMIICTCHIINU B
paMKax OLIEHOYHBIX CPEACTB, NpuBeAeHHBIX B DOC.

OneHka «OTIMYHOY», «XOPOLIO», «3aYTE€HO» COOTBETCTBYET MOBBIIIEHHOMY YPOBHIO
OCBOGHHUSI KOMIIETEHIIMM COTJIACHO KPUTEPUSM OIECHUBAHUS, NPUBEICHHBIX B Ta0nuie K
COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOYHOMY CPEICTBY

OueHka «yJ10BJIETBOPUTENIBHOY, «3aYTEHO» COOTBETCTBYET 0230BOMY YPOBHIO OCBOCHMS
KOMIIETEHIIMM  COTJACHO  KPHUTEPHsM  OICHHMBAaHWS, NPUBEACHHBIX B  Tabmume K
COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOYHOMY CPEICTBY

OneHka  «HEYJOBJIETBOPUTENBbHO», «HE  3a4T€HO» COOTBETCTBYET  IOKa3aTesio
«KOMIIETEeHLUs] HEe OCBOEHA)

Ne Hammernopanme Kparkas IIpencraBienn
XapaKTepUCTHKA | € OIIEHOYHOTO
1/ | OLIEHOYHOTO Kputepuu onenrnBanus
OLICHOYHOI'O CpeICcTBa B
I CpeacTBa
CpeaCcTBa donme
Oyenounvie cpedcmaa 0Jisi NPOBeOeHUs MeKYWe20 KOHMPOis
1 Tect Cucrema TectoBbie Onenka «OmauyHoy» BBICTABISIETCS 32
CTaH/IAPTH3UPOBAH | 3aJaHUS TECT, B KOTOPOM BBITIOTHEHO O0Jiee
HBIX 3aJlaHuM, 90% 3amaHui.
MO3BOJISIIOIIAs Onenka «Xopowio» BbICTaBISETCS 32
U3MEPUTh TECT, B KOTOPOM BBITIOTHEHO OoJiee
YpOBEHb 3HAHUHN U 75 % 3amaHui.
YMEHHUIA Ouenka «YoosnemsopumenvHoy
oOyuarolierocs. BBICTABIIICTCS 33 TECT, B KOTOPOM
BEIMIOTHEHO Oonee 60 % 3amaHuid.
Onenka  «Heyoosremseopumenvroy
BBICTABIIIETCS 3a TECT, B KOTOPOM
BbINOJIHEHO MeHee 60 % 3a1aHuil.
2| IlpakTHueck | TeXHHUKA [Tepeuens Onenka «OtanuHo» - CTyneHT maér
ue 3aaHus | o0yuyeHus, MPaKTUYECKH | PaMOTHOE OIHCaHue U
Mpearnoararonmas | X 3aJaHuid WHTEPIIPETAIMIO CUTYAINH, CBOOOTHO
MIPOEKTUPOBAHUE NEN (S npodeccuoHanbHO-
pelnieHus MOHATHMHBIM  ammaparoM;  yMeer




KOHKPETHOM
3a/1a4H.

BBICKa3bIBaTh U OOOCHOBBIBATH CBOU
CYX/ICHUS; npodeccnoHaIbHO
MPOTHO3UPYET u MPOEKTUPYET
pa3BUTHE CHUTyallud WIH OOBCKTa,
npemiaraeT d(QQPEKTUBHBIC CIOCOOBI
pelIeHus 3aaHusl.

Ouenka «Xopomo» - CTyaeHT Haét

IrpaMOTHOE onucaHue u
MHTEPIIPETAIIMIO  paccMaTpUBacMON
CUTyallud;  JOCTaTOYHO  BIAJEET

poeCCHOHAIBHONW TEPMHHOJIOTHEH;
BJIQJICET MpPHUEMaMU ITPOCKTUPOBAHMUS,

JIOITyCKast HETOYHOCTH; OTBET
IIPaBUJIbHBIN, IIOJIHBIH, c
HE3HAYUTEIIBHBIMM  HETOYHOCTSMH

WJIA HEJIOCTaTOYHO TOJIHBIM.

Onenka «YIOBIETBOPUTEIBHO» -
CryneHt cirabo BJIQJICCT
MpOoPECCHOHAIBHOW TEPMHUHOJIOTHEH
IpU ONUCAHUU U HUHTEPIpETAINH

paccMaTpuBaeMou CHATYAaIlWH;
JIOTTYCKaeT OLIMOKHU npu
MPOSKTUPOBAHUU CIIoco00B

JeSTEIbHOCTH, CJ1a00 OOOCHOBBIBAET
CBOM CYXJCHUS; U3JIaracT MaTepuall
HEIOJIHO, HEITOCJIEI0BATEIBHO.
Onenka «HeynoBneTBOpUTENbHO» -
He Bnameer mpodeccruoHanbHON
TEPMUHOJIOTHEN; HE YMEET TPAMOTHO
000CHOBaTb CBOU CYXKJEHUS;
OOHapy»XUBaeTcsi HE3HaHHE OCHOB
IPOEKTUPOBAHHUS, JOMYIIEHbI IpyObIe
OILINOKH.

Oyenounvie cpedcmaa 0 NPOBEOEHUs. NPOMENHCYMOUHOU AmmeCcmayuu

w

3ayeT

KonTponsHoe
MEpPOIPUSTHE,
KOTOpO€
MPOBOAUTCS  TIO
OKOHUYAHUIO
U3Y4YEHUS
JUCLUIINHBI B
BUJIE,
IIPELYCMOTPEHHOM
y4eOHBIM IJIAaHOM.

Bomnpocsr
3a4eTy

K

OlleHKa «3aumeno» -nO6blUIEeHHbIU

VpO8eHb IPEAIIONAraeT:

— 3HaHWE OCHOBHBIX TEOPETHUUYECKUX
MOJIOKEHUH BOIIPOCa;

— yMecHHE aHATM3UPOBATH
A3y4acMbIe JTUCIIUTUTNHON
sBIIeHUs, GAKThI, NEHCTBHS;

— yMecHHE coJIepKaTeIbHO u
CTHUJINCTUYECKHU rPaMOTHO
u3naraTh cyTh Bompoca. Ho numeer
MECTO HEJOCTATOYHAS MOJHOTA 110
M3JIara€MoOMYy BOIIPOCY.

Ornenka «3aumenoy -6a3086blil

Ypo6eHb TIPEANOaraer:

— HEMOJHOTY H3JI0KCHUS
nHpopManuy,

— ONEpPUPOBAaHME  NOHATHM  Ha

OBITOBOM YpPOBHE;




— OTCYTCTBHE CBSI3M B TIOCTPOCHUU
OTBETA;

— HEYMEHHE BBIJICIUTH TJIABHOE;

— OTCYTCTBHUE BBIBOJIOB.

OI_[eHKa «He 3a4meHo» -

KomnemeHyus He oceoeHa»
npearojaaracT:

— HC3HaHHC MMOHATUHHOTO
arrapara,

— HC3HaHHC METOJOJIOTHYCCKHUX

OCHOB ITPOOJIEMBI;
— HE3HaHWE TEOpUM U HCTOPUHU
BOIIPOCA;
- OTCYTCTBUE YMEHMSI aHAJIN3UPOBATh
yueOHBI MaTepuan

4| Tect Cucrema TecToBbIe Onenka «3aumernoy BEICTABIIACTCSA 3a
CTaHIAPTU3UPOBAH | 3aJIaHUS TECT, B KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee
HBIX 3aJJaHul, 60 % 3amanuii.
IMO3BOJIAIONIAS Ouenka «He 3aumerioy BBICTABIISIETCS
U3MEPUTH 3a T€CT, B KOTOPOM BBITIOJTHEHO MEHEE
YPOBEHb 3HAaHUU U 60 % 3agaHuii.
YMEHUH
oOyuaromerocs.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUsI W/HJIM WHBbIE MATEPHAJILI UIsl MPOBEIEHUS TEKYIIEro
KOHTPOJISl, NMPOMEXYTOYHON AaTTeCTAMH, HeOOXOAMMBbIE /IJsi OLEHKH 3HAHWI, YMEHMH,
HABBIKOB W/MJIA ONBITA JIEATEJbHOCTH, XapaKTepU3YKWIIMX JTanbl (OPMHPOBAHUS
KOMIIeTEeHIIMIi B IIpoLecce 0CBOEHUs1 00pa30BaTeIbHOM IPOrPpaMMBbl.

3aganus 1J1sl IPOBeJeHUs TeKyIeH yCIeBaeMOCTH

B cnyuae mpuMeHeHUs: B 00pa30BaTeILHOM IMPOIIECCE TUCTAHITMOHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
TEXHOJIOTHH nucnoabzyercs 0P

https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=4526

TecToBbIC 3a1aHUA

IIK-1.1. 3HaeT CTPYKTypy, COCTaB M IMJAKTHYECKHE €JIMHHMIbI INpPeAMETHOH 00JacTH
(mpenogaBaeMoro npeamera).

1. A part of the utterance having a subject and a predicate of its own is called: (BeiGepute oqun
BapUAHT OTBETA).

a. a clause

6. an unextended sentence

B. a simple sentence

r. a compound sentence



https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=1744

2. The principal part of a two-member sentence which is grammatically independent of the other
parts of the sentence is ...: (BBIOEpUTE OJIUH BapUAHT OTBETA).

a. the predicate

6. an independent element

B. the subject

r. the predicative

3. The predicate denoting a certain state or quality of the subject, the so-called qualifying
predicate is ... (BbIOEpHTE OJMH BapHAHT OTBETA).

a. nominal

6. compound verbal

B. simple verbal

r. aspective verbal

4. Match the sentences with the subject expressed by the pronoun it with the types of “it”.

1.The table was in no way different from any other, and it was not more a. demonstrative
advantageously placed.

2. It is the moon that makes you talk to yourself in that silly way. 6. introductory
3. It was early morning and Rachel had become aware of the fact that she was B. emphatic
talking loudly.

4. 1t is impossible for me to write about that time in detail — I can't bear to. r. impersonal
5. That | could love such a person was a revelation and education to me and 1. personal

something of a triumph: it involved a rediscovery of myself.

5. Secondary parts of the sentence include:... (BbiOepuTe OTUH BapUAHT OTBETA).
a. a subject, an object, an apposition

6. an object, an attribute, an adverbial modifier

B. parenthesis, direct address, predicate

r. a subject, a predicate

6. Match the kinds of objects and their definitions:

1. A noun in the common case or a pronoun in the objective case that completes the a. Direct
meaning of a transitive verb.

2. Denotes the person towards whom the action of the finite verb is directed. 6. Prepositional
3. An object governed by means of a preposition. B. Complex

4. An object similar in meaning to the verb and of the same root. r. Indirect

5. An object expressed by an infinitival, participial or gerundial complex. n. Cognate

7. Asyndetical way of connection between clauses means the use of::... (BeiOeputTe omuH
BApHUAHT OTBeTa).

a. conjunctions

0. connectives

B. punctuation marks

r. adverbs

8. Match the columns:

1. coordinated with each other a. clauses of a compound sentence
2. subordinated one another 0. clauses of a complex sentence



9. An attributive clause not restricting the meaning of the antecedent; giving some additional
information about it; can be left out without destroying the meaning of the sentence (BeiGepuTte
OJIH BapUaHT OTBETA).

a. relative restrictive

0. relative non-restrictive

B. appositive

r. attributive

10. The .... is missed in the principal clause of a complex sentence with the subject subordinate
clause (BpIOepuTE OJIMH BapUAHT OTBETA).

a. object
0. predicative
B. Subject
r. predicate
1. a
2. B
3. a
4, 1-n, 2-B, 3-1, 4-0, 5-a
5. 0
6. 1-a, 2-r, 3-0, 4-1, 5-B
7. B
8. 1-a,2-6
9. 0
10. B

Ilepeyenb NpakTHYECKHUX 3a1aHU I
Exercise 1. Define the kinds of sentences according to the purpose of the utterance.

Laura was terribly nervous. Tossing the velvet ribbon over her shoulder, she said to a
woman standing by, "Is this Mrs. Scott's house?" and the woman, smiling queerly, said, "It is,
my lass.” Oh, to be away from this! She actually said, "Help me God!" as she walked up the tiny
path and knocked. To be away from these staring eyes, or to be covered up in anything, one of
those women's shawls event! I'll just leave the basket and go, she decided. | shan't even wait for
it to be emptied.

Then the door opened. A little woman in black showed in the gloom.

Laura said, "Are you Mrs. Scott?" But to her horror the woman answered, "Walk in,
please, miss," and she was shut in the passage. "No," said Laura, "I don't want to come in. | only
want to leave this basket."

The little woman in the gloomy passage seemed not to hear her. "Step this way, please,
miss,” she said in an oily voice, and Laura followed her. {Mansfield)

Exercise 2. Define the type of question.

1. "Who is he?" | said. "And why does he sit always alone, with his back to us too?"
(Mansfield) 2. "Did she have a chill?" he asked, his eyes upon the floor. (Cronin) 3. You have
Mr. Eden's address, haven't you, Mr. Ends? (London) 4. Is literature less human than the
architecture and sculpture of Egypt? (London) 5. We will be having some sort of celebration for
the bride, shan't we, Mr. Crawley? (Du Maurier) 6. "Can | see the manager?" | said, and added
politely, "alone." (Leacock) 7. When had the carriage been back from taking Miss June to the
station? (Galsworthy) 8. What is the meaning of that? She is going to live in the house, isn't she?
(Galsworthy) 9. He couldn't understand what Irene found wrong with him: it was not as if he



drank. Did he run into debt, or gamble or swear? (Galsworthy) 10. Were you talking about the
house? | haven't seen it yet, you know. Shall we all go on Sunday? (Galsworthy) 11. Don't you
realize it's quite against the rules to have him. (Cronin) 12. How will you carry the bill into
effect? Can you commit a whole country to their own prisons? (Byron)

Exercise 3. Point out two-member sentences (say whether they are complete or elliptical)
and one-member sentences.

1. He stared amazed at the calmness of her answer. (Galsworthy) 2. We must go to meet
the bus. Wouldn't do to miss it. (Cronin) 3. Obedient little trees, fulfilling their duty. (Kahler) 4.
Lucretius knew very little about what was going on in the world. Lived like a mole in a burrow.
Lived on his own fat like a bear in winter. (Douglas) 5. He wants to write a play for me. One act.
One man. Decides to commit suicide. (Mansfield) 6. A beautiful day, quite warm. (Galsworthy)
7. "What do you want?" "Bandages, stuff for wounded.” (Heym) 8. "How did he look?" "Grey
but otherwise much the same.” "And the daughter?" "Pretty.” (Galsworthy) 9. And then the
silence and the beauty of this camp at night. The stars. The mystic shadow water. The wonder
and glory of all this. (Dreiser) 10. "I'll see nobody for half an hour, Macey," said the boss.
"Understand? Nobody at all." (Mansfield) 11. "Mother, a man's been Kkilled." "Not in the
garden?" interrupted her mother. (Mansfield) 12. Garden at the Manor House. A flight of grey
stone steps leads up to the house. The garden, an old-fashioned one, full of roses. Time of year,
July. Basket chairs, and a table covered with books, are set under a large yew-tree. (Wilde)
Exercise 4. Analyse the following sentences.

1. His heart felt swollen in his chest. (Stone) 2. The girl [Aileen] was really, beautiful and
much above the average intelligence and force. (Dreiser) 3. Footsore and downhearted, they
were making their way back to Coolgardie doing a bit of prospecting. (Prichard) 4. The idleness
made him cranky. (Stone) 5. The prior's hearty, warm-cheeked face went dark at the mention of
Savanaro-la's name. (Stone) 6. Ah, to be a soldier, Michelangelo, to fight in mortal combat, to
kill the enemy with sword and lance, conquer new lands and all their women? That is the life!
(Stone) 7. He said it in a very mature, man-to-man tone. (Warren) 8. Evidently George and the
sheriff were getting along in a very friendly way. for all the former's bitter troubles and lack of
means. (Dreiser) 9. Together they sketched the apostles, the one bald-headed, the other
supporting the weeping John. (Stone) 10. With all his brightness and cleverness and general good
qualities, Mr. Franklin's chance of topping Mr. Godfrey in our young lady's estimation was, in
my opinion, a very poor chance indeed. (Collins)

3aganus 1719 NpoBeAeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTecTallNU

B cnydae npuMenenus B 00pa3oBaTeIbHOM ITPOIIECcCe JUCTAHITMOHHBIX 00pa30BaTebHBIX
TEXHOJIOTHI ucnonszyercss JOP

https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=4526

Bomnpocsl k 3auery
1. The sentence, definition, the classification according to the purpose of the utterance.
2. The sentence, definition, the structural classification.
3. Parts of the sentence. The subject. Ways of expressing.
4. Parts of the sentence. “IT” as the subject of the sentence.
5. Parts of the sentence. The predicate. Simple and compound verbal predicates.
6. Parts of the sentence. The nominal predicate.
7. Parts of the sentence. The object.
8. Parts of the sentence. The attribute, apposition.
9. Parts of the sentence. The adverbial modifier.
10. Homogeneous parts of the sentence. Independent elements.


https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=1744

11. The compound sentence.

12. The complex sentence. General notion.

13. The complex sentence with adverbial clauses
14. The complex sentence with attributive clauses.
15. The complex sentence with object clauses.

16. The complex sentence with predicative clauses.
17. The complex sentence with subject clause.

TecToBBIC 3aHaHNA

[IK-1.1. 3HaeT CTPYKTYpPY, COCTAaB M IMJAAKTHYECKHE eIUHHIbI MpeIMeTHOH o00JacTh
(mpenogaBaeMoro npeaMera).

1A sentence expresses some kind of emotion or feeling.

2. According to the purpose of the utterance we distinguish the following kinds of sentences...
Ortser:

3. The is a secondary part of the sentence which stands in
close relation to a verb, completing, restricting or in any other way modifying its meaning.

4. The is a secondary part of the sentence which modifies
the verb-predicate, or a verbal in any of its functions, denoting the time, place, manner, etc. of an
action.

5. The is a secondary part of the sentence which denotes the
qualities of a person or thing expressed by a noun (or pronoun) in any of its functions in the
sentence.

6. Identify the type of a predicate:

a. Two young girls in red came by.
6. Demetrius came alive and pressed a flock of inquiries.
6. And in many ways along lines you'd more or less approve, | am coming to feel the mill apart of
myself.
2. The day of our wedding came. He was to come.

7. Analyze the following sentence: Nasturtiums were coming out crimson under the cool green
of their leaves.

exclamatory

declarative, imperative, exclamatory, interrogative

object

adverbial modifier

attribute

SERCHEI Rl I

a-simple verbal, 6-nominal, B-compound verbal aspective, r-compound verbal
modal

~

Nasturtiums - subject
were coming out crimson —hominal predicate
under the green — adverbial modifier of place




cool( the green) - attribute
of leaves (the green) - attribute
their (leaves) - attribute

CxeMa c0OTBETCTBHS TUIIOBBIX KOHTPOJILHBIX 3aJaHUIl M OLlEHUBAeMbIX 3HAHMIA,
YMEHUIi, HABBIKOB U (MJIH) ONBITA 1eATeJIbHOCTH, XapaAKTEePHU3YIOIIMUX 3TANbI
dopMupoBaHusi KOMIIETEHIM I

Kon n nammeHoBaHme HaunmeHoBanmue Tunosslie KOHTPOJIbHBIE
KOMITETCHITHN WHJIMKATOpa 3aJIaHus
JOCTHIKCHUS
KOMITETCHITUH
IIK-1 IIK-1.1

CriocobeH ocBauBaTh U
HCII0JIb30BaTh TEOPETUUECKHE
3HAHUA U MPAKTUYECKUE YMEHUS U IIpakTHyeckue 3a1aHns
HaBBIKM B IPEMETHON 00JIaCTH MPH Tect
peueHnH npoecCHOHATIBHBIX 3ajau

BOHpOCBI K 3a4CTy




